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Galaxy is more than just a range of storage units — it is a true collection designed to enhance 
and define every professional environment. Thanks to a wide selection of finishes, materials, 
and configurations, Galaxy adapts elegantly to operational, executive, and shared spaces, 
offering solutions that combine aesthetics and functionality.
Its clean, linear, and contemporary surfaces can be enriched with architectural details such 
as side panels, tops, and bases, which frame the elements and add character to the setting.
The collection also includes Lockers — ideal for storing personal belongings or confidential 
documents — and Eco-boxes for waste sorting and recycling.
With Galaxy, organization meets design: every space becomes refined, efficient, and distinctive.

Galaxy non è solo una linea di armadi: è una vera e propria collezione pensata per interpretare 
e valorizzare ogni ambiente professionale. Grazie a una vasta scelta di finiture, materiali 
e configurazioni, Galaxy si adatta con eleganza a contesti operativi, direzionali e collettivi, 
con soluzioni che uniscono estetica e funzionalità.
Le superfici lineari, pulite e contemporanee possono essere arricchite da dettagli architettonici 
come fianchi, top e fondo, che incorniciano gli elementi e donano carattere allo spazio. 
Fanno parte di questa collezione i Lockers: armadi individuali ideali per contenere oggetti 
personali o documenti riservati e gli Ecobox, cestini per la raccolta differenziata. 
Con Galaxy, l’organizzazione incontra il design: ogni spazio si trasforma in un ambiente 
curato, efficiente e distintivo.

Galaxy n'est pas seulement une gamme de rangement: c'est une véritable collection conçue pour 
interpréter et mettre en valeur tous les environnements professionnels. Grâce à un large choix 
de finitions, de matériaux et de configurations, Galaxy s'adapte avec élégance aux contextes 
opérationnels, directionnels et collectifs, avec des solutions alliant esthétique et fonctionnalité.
Les surfaces linéaires, épurées et contemporaines peuvent être enrichies par des détails 
architecturaux tels que les côtés de finition, le dessus et le dessous, qui entourent les éléments 
et donnent du caractère à l'espace. Cette collection comprend également les Lockers: des 
armoires individuelles idéales pour ranger des objets personnels ou des documents confidentiels, 
et les Ecobox, des poubelles pour le tri sélectif. 
Avec Galaxy, l'organisation rejoint le design: chaque espace se transforme en un milieu soigné, 
efficace et distinctif.
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Galaxy hinged doors is a modular and versatile storage system, available 
in six heights and two widths. All modules can be customized with 
different types of handles to suit any style and setting. The doors – 
including glass ones – come standard with rotating rod locks to ensure 
secure and reliable closure. In addition to hinged doors, the collection 
includes drawers and a complete range of functional accessories, such 
as: planters, file holder kits, coat hangers, minibar fridge, and more.

Galaxy Battente è un sistema di armadi modulare e versatile, 
disponibile in sei altezze e due larghezze.
Tutti i moduli possono essere personalizzati con diverse tipologie 
di maniglie per adattarsi ad ogni stile e contesto. 
Le ante, comprese quelle in vetro, sono dotate di serratura di serie 
con aste rotanti, per garantire una chiusura sicura e affidabile. 
Oltre alle ante battenti, la collezione prevede cassetti e una gamma 
completa di accessori funzionali, tra cui: fioriere, kit reggi-cartelle, 
appendiabiti, frigo minibar ed altro ancora.

Galaxy version portes battantes est un système de rangements 
modulaire et polyvalente, disponibles en six hauteurs et deux largeurs.
Tous les modules peuvent être personnalisés avec différents types de 
poignées afin de s'adapter à tout style et contexte.
Les portes, y compris la version vitrée, sont équipées de série d'une 
serrure à tige, pour garantir une fermeture sécurisée et fiable.
À côté des portes battantes, la collection prévoit des tiroirs et une 
gamme complète d'accessoires fonctionnels, dont: bacs à fleurs, kit 
dossiers suspendus, cintres, réfrigérateur et plus encore.

HINGED DOOR
Modular solution
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Galaxy cabinet – W. 3630 H. 1574 D. 454 mm, open 
compartment lacquered in Verde Giada 439, doors in 
Bianco melamine 038 with white handle Type A.

Contenitore Galaxy L. 3630 H. 1574 P. 454 mm rivestimenti 
e vano a giorno laccato Verde Giada 439, ante melaminico 
Bianco 038 con maniglia tipo A bianca.

Rangement Galaxy L. 3630 H. 1574 P. 454 mm, 
revêtements et niche ouverte laqué Verde Giada 439, 
portes en mélaminé Bianco 038 avec poignée type A blanc.
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Galaxy cabinets H. 384 and H. 768 mm can be installed 
either on the floor or wall-mounted, allowing for modern 
configurations such as floating sideboards or modular 
storage units. This solution not only provides an elegant and 
contemporary design but also makes cleaning easier.
The doors feature a push-pull opening system without a lock.

I contenitori Galaxy H. 384 e H. 768 mm possono essere 
installati sia a terra sia appesi a parete, per realizzare 
configurazioni moderne come madie sospese o contenitori 
modulari. Questa soluzione non solo offre un design elegante 
e contemporaneo, ma facilita le operazioni di pulizia.
Le ante sono dotate di apertura push-pull senza serratura.

Les rangements Galaxy H. 384 et H. 768 mm peuvent 
être installés au sol ou suspendus au mur, pour créer des 
configurations modernes telles que des buffets suspendus 
ou des rangements modulaires. Cette solution offre non 
seulement un design élégant et contemporain, mais 
facilite également les opérations de nettoyage.
Les portes sont équipées d'une ouverture push-pull 
sans serrure.
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HANGING CABINETS
When functionality 
evolves into style.

Essential, elegant, functional. 
The Galaxy wall-mounted unit is designed to enhance executive and meeting spaces with a 
distinctive, lightweight architectural presence. Available in two heights (H. 384 and H. 768 mm), 
it mounts to the wall and takes on the appearance of a floating sideboard with strong visual 
impact. A 70 kg load capacity per compartment ensures reliability in any context.
The push-pull opening system enhances the clean design by eliminating handles, while the 
lacquered interior adds a refined touch in perfect harmony with the surrounding space.

Essenziale, elegante, funzionale. 
Il contenitore appeso Galaxy è pensato per valorizzare spazi direzionali e sale meeting con 
un segno architettonico leggero e distintivo. Proposto in due altezze (H. 384 e H. 768 mm), 
si installa a parete trasformandosi in una madia sospesa di grande presenza visiva. 
La portata di 70 kg per vano ne conferma l’affidabilità in ogni contesto.
Le versioni con sistema push-pull esaltano la pulizia formale grazie all’assenza di maniglie, 
mentre l’interno laccato aggiunge un tocco di raffinatezza in perfetta sintonia con l’ambiente.

Essentiel, élégant, fonctionnel. 
Le rangement suspendu Galaxy est conçu pour mettre en valeur les espaces de direction 
et les salles de réunion avec une touche architecturale légère et distinctive. 
Disponible en deux hauteurs (H. 384 et H. 768 mm), il s'installe au mur et se transforme
en buffet suspendu au fort impact esthétique. Sa capacité de charge de 70 kg par niche 
confirme sa sécurité dans tous les contextes. 
Les versions avec système push-pull accentuent la pureté des lignes grâce à l'absence de 
poignées, tandis que l'intérieur laqué apporte une touche raffinée en parfaite harmonie 
avec le milieu.
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The modular system with drawers and doors allows you to 
organize documents, work tools, and archive materials in an 
orderly and intuitive way. The composition features cabinets 
with hinged doors equipped with push & pull opening and 
drawers with Lama handles, ensuring practicality and a clean, 
essential aesthetic. 
Composition: W. 5400 H. 1194 D. 434 mm, fronts in matt lacquered 
Rosa Antico 435.

Il sistema modulare con cassetti e ante, consente di organizzare 
documenti, strumenti di lavoro e materiali d’archivio in modo 
ordinato e intuitivo. La composizione è caratterizzata da armadi 
con ante battenti a chiusura push & pull e da cassetti dotati di 
maniglia Lama, che garantiscono praticità d’uso ed una linea 
estetica essenziale. 
Composizione L. 5400 H. 1194 P. 434 mm, frontali laccato opaco 
Rosa Antico 435. 

Le système modulaire avec tiroirs et portes permet d'organiser 
les documents, les outils de travail et les archives de manière 
ordonnée et intuitive. La composition se caractérise par des 
armoires à portes battantes à fermeture push & pull et des tiroirs 
équipés de poignées Lama, qui garantissent une utilisation 
pratique et une ligne esthétique épurée.
Composition L. 5400 mm H. 1194 mm P. 434, façades laqué mat 
Rosa Antico 435. 
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Cabinet W. 4530 H. 1958 mm with Bianco lacquered 
glass doors 591. Aluminum profile and handle. A neat 
and discreet system, perfectly integrated into the wall. 

Armadio L. 4530 H. 1958 mm con ante in vetro laccato 
Bianco 591. Profilo e maniglia in alluminio. Un sistema 
ordinato e discreto, perfettamente integrato alla parete. 

Rangement L. 4530 H. 1958 mm avec portes en verre 
laqué Bianco 591. Profil et poignée en aluminium. 
Un système organisé et discret, parfaitement intégré.  
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Handleless door made using soft-forming technology, available in 
the lacquered colours from the catalogue. The integrated shaping 
allows for smooth and continuous opening, maintaining a uniform 
surface with no visual interruptions.

Anta a gola realizzata con tecnologia soft-forming, disponibile 
nei colori laccati a catalogo. La lavorazione integrata consente 
un’apertura comoda e continua, mantenendo una superficie 
uniforme e senza interruzioni visive.

Porte avec poignée intégrée réalisée avec technologie soft-
forming, disponible dans les couleurs laquées au catalogue. La 
poignée intégrée permet une ouverture confortable et continue, 
en conservant une surface uniforme et sans interruptions visuelles.
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The Lockers are part of the Galaxy collection and consist of hinged-door 
cabinets equipped with special locks, designed to store documents 
or personal belongings in the workplace.
The doors can be customized with a mail slot, allowing documents 
or messages to be inserted while the compartment remains locked, 
preventing unauthorized retrieval.
A variety of locking options are available — from the traditional key to 
more advanced systems such as numerical combination, magnetic card, 
or other electronic solutions — to meet different security and usability 
needs.

I Lockers fanno parte della collezione Galaxy e sono armadi con ante 
battenti dotate di speciali serrature, progettati per custodire documenti 
o oggetti personali all’interno dell’ambiente di lavoro.
Le ante possono essere personalizzate con una feritoia che consente 
l’inserimento – ma non il prelievo – di documenti o comunicazioni a 
vano chiuso.
Sono disponibili diverse tipologie di chiusura, dalla classica chiave alle 
soluzioni più evolute come combinazione numerica, tessera magnetica 
o altri sistemi elettronici, per rispondere a diverse esigenze di sicurezza 
e praticità.

Les Lockers font partie de la collection Galaxy et consistent en des 
armoires à portes battantes équipées de serrures spéciales, conçues 
pour conserver documents ou objets personnels dans le milieu de 
travail.
Les portes peuvent être personnalisées avec une fente qui permet 
l'insertion - mais pas l'extraction - de documents ou de communications 
lorsque le compartiment est fermé. 
Différents types de serrures sont disponibles, de la clé classique aux 
solutions plus avancées telles que les combinaisons numériques, 
les cartes magnétiques ou d'autres systèmes électroniques, afin 
de répondre aux différents besoins en matière de sécurité et de 
fonctionnalité.

LOCKERS
Secure & Smart
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Left: coat hanger element integrated into the storage 
unit, positioned next to the lockers area. An ideal 
solution for storing clothing or personal accessories 
in the workplace. Below: the different types of locking 
systems available.

A sinistra: elemento portabiti integrato all’interno 
del modulo contenitore, posizionato accanto all’area 
lockers. Una soluzione ideale per riporre capi 
d’abbigliamento o accessori personali all’interno 
dello spazio di lavoro. In basso: le diverse tipologie di 
serrature disponibili.

À gauche: élément penderie intégré à l'intérieur du 
rangement, positionné à côté de la zone Lockers. 
Une solution idéale pour ranger vêtements ou 
accessoires personnels à l'intérieur de l'espace de 
travail. En bas: les différents typologies de serrures 
disponibles.

Numeric Keypad and RFID*
Combinazione numerica e RFID*
Combinaison numérique et RFID

* (Radio-Frequency Identification)

Numeric Keypad 
Combinazione numerica
Combinaison numérique

Mechanical combination lock 
Combinazione meccanica
Combinaison mécanique

RFID opening*
Apertura RFID*
Ouverture RFID*

* (Radio-Frequency Identification)

28 29



In today’s modern workplaces, sustainability starts with everyday 
actions. ECOBOX is the modular container line, designed to enhance 
waste management with style, efficiency, and environmental 
responsibility. Created to seamlessly integrate into any professional 
setting – from workstations and reception areas to meeting rooms and 
social spaces – ECOBOX combines clean design, full customization, and 
hygienic functionality in one elegant and compact solution.
Available in various configurations and finishes, these containers 
allow you to build a tailor-made waste sorting system. They contribute 
meaningfully to reducing your company’s environmental impact while 
enhancing both workplace wellbeing and corporate image.

In un ambiente di lavoro moderno, la sostenibilità passa anche dai 
gesti quotidiani. ECOBOX è la linea di contenitori modulari progettata 
per migliorare la gestione dei rifiuti aziendali con stile, efficienza e 
responsabilità. Pensati per integrarsi perfettamente in ogni contesto 
– uffici operativi, reception, sale riunioni e spazi comuni – gli ECOBOX 
uniscono design essenziale, massima personalizzazione e funzionalità 
igienica in un’unica soluzione elegante e compatta.
Disponibili in diverse configurazioni e finiture, questi contenitori 
permettono di creare un sistema di raccolta differenziata su misura, 
contribuendo concretamente alla riduzione dell’impatto ambientale 
aziendale e migliorando al contempo l’immagine e il benessere 
dell’ambiente di lavoro.

Dans un milieu de travail moderne, la durabilité passe aussi à travers les 
gestes quotidiens. ECOBOX est la gamme de rangements modulaires 
conçue pour améliorer la gestion des déchets d'entreprise avec style, 
efficacité et responsabilité. Conçues pour s'intégrer parfaitement 
dans tous les contextes – bureaux opérationnels, réception, salles de 
réunion et espaces communs –, les ECOBOX allient design épuré, 
personnalisation maximale et fonctionnalité hygiénique dans une 
solution élégante et compacte.
Disponibles en différentes configurations et finitions, ces rangements 
permettent de créer un système de tri sélectif sur mesure, contribuant 
concrètement à la réduction de l'impact environnemental de l'entreprise 
tout en améliorant l'image et le bien-être sur le lieu de travail.

ECOBOX
Recycling in Style
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ECOBOX for separate waste collection W. 1630 H. 1040 D. 454 mm 
each characterized by a different color for differentiation. Each 
module can be sold individually, but can be easily aggregated with 
others thanks to an assembly system with a single top or with 
finishing panels as in the photo. 

ECOBOX per la raccolta differenziata L. 1630 H. 1040 P. 454 mm 
ognuno caratterizzato da un colore diverso per una differenziazione 
immediata. Ogni cestino è venduto singolarmente, ma può essere 
facilmente aggregato ad altri grazie a un sistema di assemblaggio 
con un top unico o con rivestimento come in foto. 

ECOBOX pour le tri sélectif L. 1630 H. 1040 P. 454 mm, chacun 
caractérisé par une couleur différente pour une identification 
immédiate. Chaque module est vendu séparément, mais peut être 
facilement associée aux autres grâce à un système d'assemblage 
avec un dessus commun ou avec un revêtement comme sur la 
photo.
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In the modular compositions of the GALAXY line, open compartments 
offer versatile and smart solutions to enhance workspaces with both 
functionality and comfort. Strategically positioned between other 
modules, these open units allow for dynamic configurations that meet 
various needs in terms of use and style. From the wider version, ideal 
for housing a monitor or integrated TV, to lower configurations that 
transform into cozy niches for waiting areas. Open compartments can 
also accommodate shelves or serve as practical support surfaces for 
coffee machines, printers, or other office accessories.

Nelle composizioni modulari della linea GALAXY, i vani a giorno offrono 
soluzioni versatili e intelligenti per arricchire gli ambienti di lavoro con 
funzionalità e comfort. Posizionati strategicamente tra altri moduli, 
questi vani aperti permettono di creare configurazioni dinamiche che 
rispondono a diverse esigenze d’uso e di stile.
Dalla versione più ampia, perfetta per accogliere un monitor o una TV 
integrata, fino a configurazioni ribassate che, si trasformano in comode 
nicchie per aree di attesa. I vani a giorno possono inoltre ospitare 
mensole, o diventare pratiche postazioni d'appoggio per macchine da 
caffè, stampanti o altri accessori da ufficio.

Dans les compositions modulaires de la gamme GALAXY, les niches 
ouvertes offrent des solutions polyvalentes et intelligentes pour enrichir 
les espaces de travail en termes de fonctionnalité et de confort. Placés 
stratégiquement entre d'autres modules, ces compartiments ouverts 
permettent de créer des configurations dynamiques qui répondent à 
différents exigences d'utilisation et de style.
De la version la plus large, parfaite pour accueillir un écran ou un TV 
intégré, aux configurations plus basses qui se transforment en niches 
confortables pour les zones d'attente. Les niches ouvertes peuvent 
également recevoir des étagères ou se transformer en supports 
pratiques pour les machines à café, les imprimantes ou autres 
accessoires de bureau.

OPEN MODULES 
for dynamic 
workspaces
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A compact and functional solution for office environments. The 
cabinet features an open compartment with a contrasting finish, 
ideal as a practical coffee station or display area. The composition 
also includes drawers for organized storage. One door can 
optionally be equipped with a built-in refrigerator; the dedicated 
compartment is already fitted with a ventilated air vent on back 
panel. 

Soluzione compatta e funzionale per ambienti ufficio. L’armadio 
integra un vano a giorno con finitura a contrasto, pensato per 
essere utilizzato come pratico angolo caffè o area di appoggio. 
La composizione include anche cassetti per una migliore 
organizzazione. Su richiesta, un’anta può essere attrezzata con un 
frigo interno: il vano dedicato è già predisposto con schiena dotata 
di griglia di aerazione. 

Solution compacte et fonctionnelle pour les milieux de travail. Le 
rangement intègre une niche ouverte avec une finition à contraste, 
conçue pour être utilisée comme espace café ou surface d'appui. 
L'ensemble intègre également des tiroirs spacieux pour une 
meilleure organisation. Sur demande, une porte peut être équipée 
avec réfrigérateur interne: le module sera pré-équipé avec grille 
d'aération.
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Technical chart - Hinged door
Abaco - Anta battente | Abaque - Porte battante

H. 768 mm | W.L. 450/900 mm | D.P. 434 mm

H. 1152 mm | W.L. 450/900 mm | D.P. 434 mm

H. 1536 mm | W.L. 450/900 mm | D.P. 434 mm

H. 1920 mm | W.L. 450/900 mm | D.P. 434 mm

H. 2304 mm | W.L. 450/900 mm | D.P. 434 mm

H. 384 mm | W.L. 450/900 mm | D.P. 434 mm

Technical chart - Alcova
Abaco - Alcova | Abaque - Alcova

Alcova
Alcova | Alcova

Cushion  
Cuscino | Coussin

H. 1521

TV unit space
Vano Porta TV | Compartiment TV

TV unit space
Vano Porta TV | Compartiment TV

Open unit
Vano a giorno | Compartiment ouvert

Shelves
Mensole | Étagères

Open unit
Vano a giorno | Compartiment ouvert

H. 1521H. 1122

H. 1521H. 1122
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OPTIONAL LACQUERED STRUCTURE
STRUTTURA LACCATA OPZIONALE
STRUCTURE LAQUÉ EN OPTION

FIXED HANGER RAIL
APPENDIABITI FISSO
PENDERIE FIXE

PULL-OUT CLOTHES HANGER
APPENDIABITI ESTRAIBILE
PENDERIE EXTRACTIBLE

OPTIONAL 
LACQUERED SHELVES
RIPIANI LACCATI
ÉTAGÈRES LAQUÉES

SHELVES STANDARD GAP H. 384 MM
RIPIANI A PASSO STANDARD H. 384 MM
ÉTAGÈRES À PAS STANDARD H. 384 MM

PLANTER BOX
FIORIERA
BACS À FLEURS

MINIFRIDGE - 39 OR 50 L
MINIBAR - 39 O 50 LT

MINIBAR - 39 OU 50 L

* Air vent in the cabinet back included 
   Griglia aerazione sulla schiena, inclusa

   Grille d'aération à dos de l'armoire incluse

ROBUST AND RIGID, MADE WITH FRAME 
AND BACK PANEL 18 MM THICK

STRUTTURA SOLIDA E RIGIDA PERCHÉ 
REALIZZATA, SCHIENE COMPRESE, IN SP. 18 MM

STRUCTURE SOLIDE ET RIGIDE CAR RÉALISÉE, 
DOS COMPRIS, EN ÉPAISSEUR 18 MM

 EASY AND QUICK ASSEMBLY:
AS OPTION YOU CAN ORDER THE BODY 

AND MECHANISMS PREASSEMBLED
ASSEMBLAGGIO FACILE E VELOCE:

DISPONIBILE OPZIONE PER SCOCCA E 
MECCANISMI GIÀ MONTATI

ASSEMBLAGE FACILE ET RAPIDE:
OPTION DISPONIBLE POUR COQUE 

ET MÉCANISMES DÉJÀ MONTÉS

SHELVES 30 MM TH., 30 KG CAPACITY
RIPIANI SP. 30 MM, PORTATA 30 KG
ÉTAGÈRES ÉPAISSEUR 30 MM, CAPACITÉ 30 KG

Performance 
at the highest level, 
for lasting quality.

STANDARD
STRUCTURE AND SHELVES
STRUTTURA E RIPIANI
STRUCTURE ET ÉTAGÈRES

038 MEL Bianco

041 MEL Titanio

HANGING FRAME KIT
KIT REGGI CARTELLE
KIT PORTE-DOSSIERS

* On request, planter box covering 
solutions are available, complete with 
hydroculture kits, with or without plants 
supplied.

   A richiesta sono disponibili soluzioni
copertura vasche complete di kit 
idrocultura, con o senza piante fornite.
Sur demande, il est possible de fournir 
des solutions complètes de bacs à fleurs 
avec kit d'hydroculture, avec ou sans 
plantes.
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H. 378

H. 762

H. 1146

H. 1530

H. 1914

H. 2298

TYPE A
H. 115 mm

GLASS DOOR HANDLE
MANIGLIA ANTA VETRO
POIGNÉ PORTE VERRE

Black
Nero
Noir

White
Bianco
Blanc

LINEAR

18 lacquered colors
18 colori laccati

18 couleurs laquées

Titanium
Titanio
Titane

Alluminium
Alluminio
Auminum

TYPE LAMA
H. 120 mm

White
Bianco
Blanc

Titanium
Titanio
Titane

Black
Nero
Noir

038 MEL 
Bianco

Technical details
Abaco - Dettagli | Abaque - Détails

Hinges 
Cerniere | Charnières

STANDARD
HINGES WITH 105° OPENING ANGLE 
CERNIERE CON APERTURA 105o
CHARNIÈRES À OUVERTURE 105°

OPTION 
HINGES WITH 170° OPENING ANGLE 
CERNIERE CON APERTURA 170°
CHARNIÈRES À OUVERTURE 170°

Duster
Parapolvere | Cache-pussier

Rod lock
Cariglione | Crémone

» Adjustable hinges on three axes and certified to 80.000 cycles
   Cerniere regolabili sui tre assi e con certificazione per 80.000 cicli di apertura e chiusura
   Charnières réglables sur trois axes et certifiées pour 80.000 cycles d’ouverture et de fermeture

» Hinges with soft closure
   Cerniere con chiusura ammortizzata
   Charnières avec fermeture amortie

Lock
Serratura | Serrure

All doors are always equipped with 
a lock with encrypted code
Tutte le ante sono sempre dotate di 
serratura a cifratura differenziata
Les portes sont toujours équipées 
d’une serrure à combinaison différenciée

Finishings panels 
Rivestimenti | Rèvetements 

D./P. 
434 mm

D./P. 
454 mm

D./P. 
454 mm

ONLY TOP
SOLO TOP
SEULEMENT DESSUS

TOP + SIDE PANELS
TOP + FIANCHI
DESSUS + CÔTÉS

TOP + SIDE PANELS + BOTTOM
TOP + FIANCHI + FONDO
DESSUS + CÔTÉS + FOND

ADJUSTABLE FEET H. 27 MM
PIEDINO REGOLABILE H. 27 MM
PIEDS REGABLES H. 27 MM

“L” SHAPE FEET + ADJUSTABLE FEET
PIEDINO AD “L” + PIEDINO REGOLABILE
PIED FORME “L” + PIED RÉGABLE

Handles - Hinged door
Maniglie - Anta battente | Poignées - Porte battante
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Martex manufactures flexible systems and completely customizable
in size and finishing required by the customer.
1. Fill-in panel. 2. Doors customizable in width and height. 3. Depth reduction. 
4. Doors and finishing panels available, on request also in RAL colors.

Martex realizza sistemi flessibili e assolutamente customizzabili nelle misure, 
e nelle finiture desiderate dal cliente.
1. Fascia di tamponamento. 2. Ante riducibili in larghezza e altezza. 
3. Riduzione in profondità. 4. Ante e rivestimenti disponibili anche, 
a richiesta, nelle finiture RAL.

Martex réalise systèmes flexibles et absolument personnalisables.
1. Panneau de fermeture. 2. Portes avec réductions en largeur et hauteur. 
3. Réduction en profondeur. 4. Portes et dessus de finition disponibles aussi, 
à la demande et pour projets, dans les finitions RAL.

Each need comes 
with its solution

1

2 3

4

STANDARD COLOURS  
& FINISHES

Colours for reference only and may vary from original. Fabrics and leathers from different lots 
may be subject to colour variations. Any differences will not be recongnized as a complaint.

Campioni colore indicativi, possono differire dall’originale. Tessuti e pelli possono essere soggetti  
a cambiamenti e a differenze tra lotti diversi. Eventuali differenze non verranno riconosciute come reclamo.

Les couleurs sont données à titre indicatif et peuvent varier par rapport à l’original.  
Les tissus et les cuirs provenant de lots différents peuvent être sujets à des variations de couleur.  
Les différences éventuelles ne seront pas considérées comme une réclamation.

Finishings
Finiture
Finitions
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Martex is certified
UNI EN ISO 9001:2015
UNI EN ISO 14001:2015

Martex S.p.A.
via Sagré, 19 - 33080
Prata di Pordenone (PN) Italy
tel +39 0434 602310
fax +39 0434 602319

info@martex.it
www.martex.it
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